Quick Start
PIEAIT] | RIEEE) | Démarrage rapide | Quick Start

Mulai Cepat | 7 4 v X% — k |t A|ZF | Inicio rapido
PykoBoACTBO MO 6bICTPOMY Ha4vany pa6oThbi | loyaTok po6oTu
Brzi pocetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido
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Regulatory Model/Type
EHBIE/HB | EHIBISE/HER | Type/Modéle réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi
BEETIL/ 247 | 18 BR/FE | Tipo ou modelo de normalizacdo

HopmaTtuHaa mogens/Tun | Mogenb/Tun 3a HopmaTtnBamu | Regulatorni model/tip
Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio

S0 3kIe 6l [papn alo/oaT

Informacién para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen en este
documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A.de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacion Alvaro Obregdn, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C:. DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China

Chromebook 3110

P29T / P29T002, P29T003



MCMC certification mark
Windows
In Windows Search, type System. In the search results, click System.

Ubuntu

On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at
Dell.com/regulatory_compliance.

BRIEEHEIMEMIREERE. EXHMREFENRESSKRES, 51 Dell.com/regulatory_compliance F# “&#MME” £,

ARGEEMEM R EEN. FAREMREREBEENEM, 52/ Regulatory Compliance Homepage CEMREIEEE) # Dell.com/regulatory_compliance o

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la
conformité aux réglementations sur Dell. com/regulatory_compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestmaéglichen Einhaltung der
Sicherheitsrichtlinien zu erhalten, sehen Sie die dazugehdrige Homepage unter Dell.com/regulatory_compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di
Dell.com/regulatory_compliance.

AVEA—FICARORLICEATIIRFTEEZEHZACESL, REICEBEVWVEELEOHDRR K TS5 F 4 A0EMERICE L TIX. Dell.com/regulatory_compliance DR FIIESFIZREE 5 h—
—CESBLTLLEEL,

HAFEQ S MSE oM HEE 2o dAQ oFX @4 Al #Edst 7 HEE, Dell.com/regulatory_compliance @] 7% &4=(Regulatory Compliance) & AlO|EE

HZAAIR

Leia as informagdes de segurancga fornecidas com o seu computador. Para obter mais informacdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade
normativa em Dell.com/regulatory_compliance.

03HaKOMbTECh C MHOPMaLMEN 0 6e30MacHOCTH, MOCTABISEMOM C BalMM KOMMbOTEPOM. N8 NoNyYeHWUS OMNOHUTENbHbBIX CBEEHMIA O NepeaoBbiX MPaKTUYECKMX MeTogax o
TeXHMKe 6e30MacHOCTM NOCeTUTE AOMALLIHIO CTPaHMLLY COOTBETCTBUS HOPMATUBHbIM Tpe6oBaHMAM Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHariomTecs 3 nacnopTom 6e3neku, Lo BXOAUTb A0 KOMMNIEKTY NocTavyaHHs komn'toTepa. [loaaTkoBi BiZOMOCTI NPo TeXHiKy 6e3neku AVB. Ha ronoBHil CTOPIHLI po3ainy npo
BiAgMNoBigHICTb HopmaTuBam 3a BeG-agpecoto Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama
na adresi Dell.com/regulatory_compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa
propisima na Dell.com/regulatory_compliance.

Lea la informacion de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacion adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad
reglamentaria en Dell.com/regulatory_compliance.

.Dell.com/regulatory_compliance aisll A= Regulatory Compliances sl dsi Il dadiall il ail dadadl @il jlee Juail J g dilia) e glas alagl | i gnaaSh aa 83 ) o1 Gle¥) e glaa 131
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner's or
Service Manual at Dell.com/support.

MRIEEFERLTENARMG, DUEDEHRRENENE. BXERFMERIBAEULA, FSHAMT Dellcom/support EB (BAFM) = (RSFM) .

BRIEEFELCHERRENBE Y, SRIFBZIRNEMIIE. ARFENMERTHHRAA, FS6H Del.com/support FHIHEREFMLAEFH

Ne retirez pas le capot de 'ordinateur & moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des pieces, reportez-vous au
Guide de l'utilisateur ou au Guide de maintenance a l'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehor fiir [hren Computer einbauen miissen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten finden
Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan
Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEA—SOAMT V) ERYMITEILEAGVRY., AV E2a—FDAN—ZRYHSBNTLLEZE, BREDIY SN LE I TERY FIFFIRIS DL TIE, Dell.com/support 0
M —+—XI=a7I] £1F H—ERI=aTIL] 28RLTIEEL,

AFE LHE HMAMEIE FEslof ste HE Molstn HRFE HIME Ealstx| otMAIR. £Eof &at Al Mi74of &8t XtMlEH HE & Dell.com/support M ARK EiE MHIA

HEME FHZSUAIR

Nao remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pegas, consulte o0 Manual de servigo do proprietdrio em

Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbIWKY KOMMbloTepa Npu 0TCYTCTBUM HEOBXOAMMOCTH YCTAHOBKM B KOMMbBIOTEP AOMO/IHUTE/IbHOTO BHYTPEHHEro 060pyAoBaHMA. YKasaHMA MO AEMOHTaXy M MOHTaXY
JeTanei cogepkatca B Pykogodcmee nosnb3osamens unau Pykosodcmae no o6caykusaHuto no agpecy: Dell.com/support.

He 3HimaiiTe kpuLwku kopnycy kommn'totepa 6e3 noTpebu y BCTaHOBMNEHHI NpUHarnexHoCTeln ycepeanHi komn'totepa. IHCTpyKLT LWoao Toro, sik 3HiMaTy abo BCTaHOBMIOBATM KOMMOHEHTH,
ame. y "MMocibHuky kopucmysaya” abo "locibHuKy 3 0bcryzosysaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.
Ne skidajte poklopac racunara osim ako je potrebno da instalirate unutrasnji pribor na racunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.
No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o el
Manual de servicio en Dell.com/support.
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of
the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REFITENEMERERTUAR F. AU ERERRERSERFZRITRAOFEFDO, UEFTENR FCC IAE. HARRFUARFAILHENIZSREFTY, FRIFEXIL
et EALAL .

AR EMEXEMAEERRESE . EOLEETSENBRFEER NP RICEERRIIEFR, DUEE FcC HATKMERE. BEEARKBFEEKMERRERET, THRSER
:r.:T-Luu.lE PEARRE.

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les
ouvertures vides de logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de l'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de
protéger votre ordinateur contre la poussiere et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten mUssen Uber die leeren Steckplatzdffnungen
installiert werden, um die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die
KUhlung und den Luftstrom innerhalb des Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi
sertifikasi FCC komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk
mendinginkan komputer.

AVEI—RIZRABO T4 5—T545y FEEEFI—FERELTBVWTLESY, AVEF1—42DFCCHII##IFT5-H. ZEOH— KOy FOBARIZ. 745—T545 v hERIET45—h—
RERYRFFEBEBEAHBYES, 7453—T55 v bERRFT45—H—FlE. BELDAVELI—2ADEIYPITINBRAZHE, a1 —42ZAHNTIERORNEHELET,

HAFES SEA MSE el 222 £= 7= 8 ERELIch HRECQIFCC 2B RAIsE{H Bl 7= 2R FHS T Eel% = 2d 7t=2 FHofof ghuch 2 Zef%! £= 2
ZtEE HAFE HXLL 2EO| QL5 ot 7| =82 |XIsto] AREE AELICH

Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalacdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de
placas vazios é necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicagdes]) do seu computador. Os dispositivos
de preenchimento mantém poeira e sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria 0 computador.

CoxpaHuTe naHe/IM-3arayLuKu M NaaTbl-3araywWwK1, KOTopble MOCTaB/AATCA C KOMNbIOTEPOM. YCTaHOBKA NaHenen-3arayweKk Mam naaT-3ariywek B nycrble pasbeMbl 415 naat
ABNAETCA HEOGXOAUMOM ANA YAOBNETBOPEHMA CepTUDMKALMOHHBIM Tpe6oBaHMAM PeaepanbHoM Kommnccum no ceasu (FCC). MaHenu-3araywKM 1 naaTbl-3araylKkM o6ecneymBaot
3alUMTY KOMMOHEHTOB KOMMblOTEpa OT Mbl/IM U FPA3M, a TaKKe NO3BONAIT NOAAEPKMBATb HaAEXKallylo LUMPKYIALMIO OX1aXKAatoLero Bo3ayxa BHyTpM Koprnyca.

He Bukunparnte nnacTuHu-3arnyLLKM Ta KapTKK, WO BXOASATb A0 KOMMIEKTY NocTayaHHa koMmn'loTepa. BetaBnsiHHA nnacTuH-3arnyLwok abo KapTok-3arnyLuoK y MOPOoXKHi rHisaa ans
KapTok € 000B'A3KOBOI0 YMOBOIO NiATPMMaHHsA cepTudikauii komn'totepa PenepancHum komiteTom CLUA 3 nuTtaHb 3B'si3ky (FCC). NnacTuHu-3arnyLuky Ta KapTKM-3arnyLUK1 He 4aioTb
nuny Ta 6pyay noTpannsAaTi BCepeanHy Kommn'loTepa Ta NiaTpUMyoTb NOTIK MOBITPSA, NOTPIOHWI ANSA OXONOAXEHHS KOMM'loTepa.

SacCuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz ra¢unar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za o¢uvanje FCC sertifikata racunara. Umeci i kartice
sprecCavaju da prasina i prljavstina prodre u racunar i odrzavaju protok vazduha kojim se raCunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporu€ene sa racunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezista za kartice je neophodno da bi se
zadrzao FCC sertifikat racunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la
certificacion FCC del equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.
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Power Adapter

BEIEFACSE | BIREBRES | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | EifE7 % 74 | ¢ 01”E | Adaptador de alimentacdo
Agantep nuTtaHuA | AganTtep xueneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 48l Jsas | NN DNNN

Input voltage

HINBJE | A EE | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | AZEE

24 M¢e | Tensdo de entrada | BxoaHoe HanpsixeHue | BxigHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon
Voltaje de entrada | Ji2Y) %= | N0 NNn

Input current (maximum)

BMNER (BX) | @AER (H&X) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)
ANER (&K) | = HF (ZICH) | Corrente de entrada (maxima) | BXogHOM TOK (MaKCUMasibHbIM)

BxigHa cuna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)

Corriente de entrada (maxima) | (<8¥! aall) Jaay) ,ls | (fan) no'd oAt

Input frequency

HINSIE | #iNSEZR | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A 718K %k
@24 =1~ | Frequéncia de entrada | BxogHas yactora | BxigHa vactota | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&a¥! 23 5| nond 1T

Output current
B | #iHE R | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | A&
£3 F& | Corrente de saida | BbixogHoM Tok | BuxigHa cuna ctpymy | Izlazna struja | Izlazna struja

Corriente de salida | z/_aY) U | NNy o

Output voltage
WHEE | #HE®R | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | HHAEE

>

E£=4 ™ | Tensdo de saida | BeixoaHoe HanpsikeHue | BuxigHa Hanpyra | zlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z)AY! 2> | NR'Y' NNN

Maximum operating temperature
BEoRERE | &S1EERE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum
Re8EEE | Z|CH 28 2% | Temperatura operacional maxima | MakcumanbHasa pabovas Temnepatypa | MakcumarnbsHa po6oya

Temnepatypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |
Jsdill 3l s da 3 o8l | R nronN N7IV9N NNIVI9N0

100-240 V AC

1.3A

50-60 Hz

2.31A

19.5Vv DC

°C (°F)



Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
BRRERRIBFRGSERITHHENMERS (WRFB .

WMFE, HEREBRYTBRFERZ LA BIMEIARR,

Branchez l'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a l'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.

BR7F T2 ELRER7F—TLNE30E1—2BLUE=S WELRBH) [TEKELET.

ZosotH MY o{RIEL ™ 70|22 HFH & C|AED ool HAE U

Conecte o adaptador de alimentagao ou o cabo de alimentagdao ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaknounTe aganTep NUTaHUA AU Kabenb NMUTaHMA K KOMMNBIOTEPY M AUCTELD (NPU HEOGXOAMMOCTH).
MigkntoviTe aganTep XuBneHHs abo kabenb XXUBMNEHHS 40 KOMM'IoTepa Ta, SIKLWO NOTPibHO, A0 aucnrest.
Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na racunar i na monitor, ako je to potrebno.

Povezite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa raCunarom i sa ekranom, ako je potrebno.

Conecte el adaptador de alimentacion o el cable de alimentacion al equipo y a la pantalla, si es necesario.

Y1 V3 AL 5 ol alal) i seSl Sleay Al JS 5l A8l Jsae Jpa s

NIXD NIPNA X7 AWNN? NNNN 720 NIX IX NNNN OXNN DX 12N
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Power on the computer (and the display, if connected).

BEtEHBIRE (FERKRER, MREER

HERITREIR (UAREERE, HEER .

Mettez l'ordinateur sous tension (et l'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.
Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).
AVEL—SDERZANEY (ES9S/EKINTVRBREFTEZSD)
HAFE (HEE Fd=2, ClaEe o)) My Fulct

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BktounTe KOMNblOTEP (M AUCNNEN, €CIM OH MOAK/IOYEH).

[MopanTe XMBRNeHHs Ha komn'toTep (Ta Ha ANcnnen, SKWO BiH NiAKNIYEHUI).

Ukljucite racunar (i monitor, ako je prikljucen).
Ukljucite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si estd conectada).

(Alaio il 1) AL ) i snaeSll e Jeiy
.("aInn XN DX ,A¥N DRI AWNNRD DX 7090
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
RIBETENHRFEE, TRARRERFELIROTOEES.

IRIBEVBRERE, — eI R TR AR,

En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration kdnnen ggf. manche Ports oder Anschlisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.

BEVOIAVEL—FIDOBRIZE ST, FATELAVR—MEREFIRI 2R HIBELNHY ET,

ZFE Tool et S8 ZEL FUEIS A8 + glaLit

Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem ndo estar disponiveis.

B 3aBMCMMOCTM OT KOHMUIypaLmu Ballero KOMMNboTepa, HEKOTOPbIE MOPTbl MM pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBaTb.
3anexHo Big KOHirypauii komn'totepa geski nopTn abo posHiMU MOXYTb OyT HEAOCTYNMHUMM.

U zavisnosti od konfiguracije racunara, neki ulazi ili priklju¢ci nece biti dostupni.

U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.

Al gl Al e e Bla sall ) 28Ul any i Y 6

.07 'Y R7 DNANNN IR NIRN'NN 77N PN AwUNnn DNIYN7 OXNN



Icons
E#5| B | Icones | Symbole | Ikon | 74 3> | OFOIZ | icones | 3Haukm | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js«u | n'mo

Power adapter
BRIERL RS | EIRE S | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | Eg7 4 7

¢ ofRHE] | Adaptador de alimentacdo | Anantep nutaHusa | AnanTep xuBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje
Adaptador de alimentacién | 4l J s~ | NN DXNN

USB 2.0

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1

USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare
# PowerShare B USB 3.1 | & PowerShare Th&ERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare #f® USB | PowerShare 7} Q= USB | USB com PowerShare | USB ¢ dyHKumeit PowerShare
USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare
PowerShare &« USB | PowerShare ny USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 %[, 3Z3F Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 &, FMi#g Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)
Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) #E{+ & Thunderbolt 3 7R— k
MY NEE 2&s= WMHEE 3 LE(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

MopT Thunderbolt 3 ¢ noaaepxkoi nogauun nutanus (USB-C) | MopT Thunderbolt 3 ¢ nogayeto xueneHHs (USB-C)

Thunderbolt 3 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)

(C-USB) %Us = )& &« Thunderbolt 3 i« | (C-USB) nnn npoox ny Thunderbolt 3 nx'y!
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Network
45| 4B | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | v k7—% | HIEQ|3 | rede | CeTeBol pasbem | Mepexa | Mreza | Mreza | Red | 4%l | nwn

VGA
DVI
HDMI

DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

BN | BREAN | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV A1 | TV &2 | Entrada de TV | TV-in | Bxig ans TB | Ulaz za TV | TV ulaz | Entrada de

TV | os il Ja | Arrn70 notd

External Graphics Port

SNERXBEREREE | IMERBIFIEIELR | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | #4845 7 4 w2 AR— k| 2|8

J2HE X E | Porta da placa grafica externa | BHewHui rpacdmyeckmit nopt | 30BHiLLHIN rpadiuHmii posHim | Vanjski ulaz za grafi¢ku karticu | Port za
spoljadnju grafiku | Puerto externo para grafica | = &l cilasw il 35 | MIY'N 1902 ANTY!

Infrared (IR) emitter

4T9h (IR) 25128 | 4T5ME (IR) 385125 | Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | 44§ (IR) TS v 4

HQ|M(IR) & 417 | Emissor infravermelho (IR) | UndpakpacHbint (MK) nepeaatumk | IHdpadepsonmin (I4) nepeaasau | Infracrveni (IC) odasiljac¢
Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) ¢! eall caad 42391 ey | (IR) DITR-XID1'R U719

Headphone/Audio-out

E#l/S5ad | BEM/S 9 | Sortie audio/Casque | Kopfhérer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | Aw K74+ ¥/ +—F 4 FHiH
S|E&E/QLC|Q £ | Fone de ouvido / Saida de dudio | HaywHukun/ayanosbixoa | Buxia ans HaeyluHukis/ayaiosmxig | Audio izlaz/izlaz za slusalice
Slusalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | < sl z_aa/usl Il deless | yaw NR'Y/NIMTIR

Headset

Eil | B#EERE/SHE L | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | Ay Kty k/ A—F 4 A

SIEA/QLC|2 £3 | Headset / Saida de dudio | FapHuTypa/ayanosbixoa | FapHiTypa | Audio izlaz/izlaz za slusalice s mikrofonom

Slugalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | < sall c)sin/u»bl‘ dclaw de gaas | YNW NIN'YYNINITIX
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Microphone
Z5mMX | ERE | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | =4 4

O0+O| 2 | Microfone | MukpodoH | MikpodoH | Mikrofon | Mikrofon
Micréfono | osts oSl | Ionpm

Line-in
HWIN | SREELRER | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | 54 Y A3 | &2 212! | Entrada de linha
JnHelinbif Bxoga | NMinikui exia | Linijski ulaz | Linijski ulaz | Linea de entrada | J&aY! ki | 0101 I

Line-out/Speakers: front left-right

Wi /3ERS: sik-a | RS L /A miLA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhérer: Vorderseite
Links-Rechts | Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | 54 v/ RE—H—: filEES | 23 2t/AL|FH: M %2 | Saida de linha / Alto-falantes:
direito e esquerdo dianteiros | JIMHENHbIM BbIXOA/ HayLUHMKM: NepeAHuUIA NeBbik-Npasbii | JiHiiHui Buxia/duHamiku: nepeaHii niBvit-npasuii

Linijski izlaz/zvuénici: napred levo-desno | Linijski izlaz/Zvuénici: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho

Ona b pleY) e lawdl/z1 AY! LA | DTN -7RNY DIN/RYI I

Speakers: rear left-right
9ERE: BAE-A | ERE: HZA | Haut-parleurs : arriere gauche-droit | Lautsprecher: Riickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | 2 £

—h : BEESA| ALF: £ 2 | Alto-falantes: direito e esquerdo traseiros | IMHaMMKM: 3aaHMIA NeBblit-NpaBbii | JuHamikv: 3aaHiii nisui-npasuii
Zvuénici: nazad levo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | crar e & gea tlelandl | 222 M-780W D17

Speakers: side left-right

wEs: MEAL-A | Bl £640
BIiEE-H| AL7: S T2 | Alto-falantes: laterais esquerdo e direito | AuHamMuKu: neeas-npasas cTopoHa | JuHamikv: GOKoBuMI NiBUIA-NpaBui
Zvuénici: boéni levi-desni | Zvuénici: boéni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | J3ss caaflau g delow clelad) | a-780W TY :D™71700

Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | R E—# :

Speakers: Audio center/subwoofer
PEE: FIhR/EMEIHIN | B FHEL /R IREZ MU | Haut-parleurs : Centre/caisson de basses audio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer

Speaker: Audio tengah/subwoofer | RE—# : #—F 1 A/ HTH—n— | AL|F]: LI FY/MELH | Alto-falantes: Audio central / subwoofer
JVHaMUKK: ayamoueHTp/cabeydep | OuHamikv: MysuuHuin ueHTp/cabeydbep | Zvucnici: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio centar/niskotonac
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | L85y cuaflau s 4elen | 9D1IARO/VAWN T2N (D717

S/PDIF
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O
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Screen-rotation lock
RERERES | BENEEEE 54 | Verrouillage de rotation de l'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

EEEEED v | 3HH 3| EHZ | Travamento de rotacdo da tela | ®ukcatop noBopoTta aKkpaHa | BriokysaHHs NOBOPOTY ekpaHa fD
Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Bloqueo de rotacion de pantalla | &Ll o)) 52 J& | qon 2120 Ny

SIM-card slot

SIM k4 | SIM &##E#E | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A— K 20w k

SIM 7tE &% | Slot de cartdo SIM | Pazbem ans SIM-kapT | THisgo ana SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu f
Ranura de tarjeta SIM | SIM 4iUay 43 | SIM 0'07) YN

ExpressCard slot

" RBF# | ExpressCard ## | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard R Ay k
ExpressCard £ | Slot ExpressCard | Pazbem ans nnatbl ExpressCard | MHizgo ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard
Slot za ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard 48 45 | ExpressCard ynin

EC

Media-card reader C]
N EFRIEFEE | Media-card :EBU | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerat | Pembaca kartu media | # ¥4 7h— Ky —4— D G ] O
OH&| 7t= 2| | Leitor de cartdo de midia | YCTPoMCTBO YTeHMA KapT namaTtv | MpUCTpii Ans YUTaHHA MyNbTUMELIMHNX KAapTOK

Cita¢ memorijskih kartica | Cita¢ medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | (e Jba & pa el | AR 10'07D KNI MC SD.MS/PRO

Security-cable slot

?céEEﬁ""'ﬁﬁ | B & 45 31 | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | %1 F 4 —JLROY k
ot #|0|& £ | Encaixe do cabo de seguranca | Pasbem A4n1s NOAK/IOYEHUS 3aWMTHOIO Kabens | MHi3no Ans NpUnpsixXHOTO TPOCY 3 3aMKOM

Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zastitni kabl | Ranura del cable de seguridad | oY JS s | anuax 720 Yn

Power/Battery-status light

R/ R EIERAT | BiR/EibikEEIERE | Voyant d'état de l'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fiir Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai

| R/ Ny TYRTF—E RS54 b | T/HIE2] 2B} EAIS | Luz de status de alimentacio < >
MHAMKaTOp COCTOSHMA NMUTaHUA/aKKyMyisTopa | IHAMKaTop >XMBMEHHS/CTaHy akymynsTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije
Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacion | & _Uadl/adlall Al ~Luas | 0710 2¥0/N7000 N

Battery-status light

B UIRASIE AT | EiARBEIERIE | Voyant d'état de la batterie | Akkustatusanzeige | Lampu status baterai | /3y FURF—2 X541 +

HHE{Z| 4 Ell T AIS | Luz de status da bateria | UHAMKATOP COCTOAHMA aKKYMYAATOPa | IHAMKATOP XUBNEHHS/CTaHy akymynsiTopa m
Statusno svetlo baterije | Svetlo za status baterije | Luz del estado de la bateria | & _ladl dla #luas | 07710 2¥0 NN

Hard-drive activity light

ERIREEEIIE KT | HREASEENE R 1B | Voyant d'activité du disque dur | Festplatten-Aktivitatsleuchte | Lampu aktivitas hard drive

N—RRSAT 7957457454 + | 3tE EBIO|E & & EA|S | Luz de atividade do disco rigido 8
MHarKaTop 06palLeHMs K KeCTKOMY AMCKY | IHAMKaTop akTUBHOCTI opcTkoro aucky | Indikator aktivnosti ¢vrstog diska

Svetlo za aktivnost &vrstog diska | Luz de actividad de la unidad de disco duro | bl (a sl Ll ~luas | nrwp 1D 79 NIT'YS NI
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Wi-Fi light

Wi-Fi $#&5RKT | Wi-Fi $#55R /% | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi 54 ~ | Wi-Fi ZAIS | Luz do Wi-Fi (((i’)) \
UHaukatop Wi-Fi | IHamkaTop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetlo za Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zlsas | Wi-Fi N2

Bluetooth light

EFERAT | BEFF 18 | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth 5 4 k | Bluetooth EAIS

Luz do Bluetooth | UHaukaTop Bluetooth | IngukaTop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth glus« | Bluetooth nnin
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FCC Radio Frequency (RF) Exposure Information

This device has been evaluated to, and shown to be compliant with, the FCC Radio Frequency
(RF) exposure limits.

Devices such as Desktop computers and Access Points (AP) that contain wireless functions (such
as 802.11, Bluetooth, 3G or 4G) must be installed to provide a separation distance of at least
20cm from people to ensure compliance with the RF exposure requirements.

Certain laptop/notebook computers, with antennas located toward the top of the screen, may
require a separation distance of at least Ocm between the antennas and persons when they are
operating to ensure compliance with the RF exposure requirements. These laptop/notebook
computers are designed such that, during normal use with the screen open, the antenna-to-user
distance is greater than Ocm.

Some devices may have additional requirements for operating conditions to ensure compliance
with RF exposure requirements. Specific instructions, where required, will be contained in the
manual for that device. Please read your operating manual carefully.

Interference Statement

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the manufacturer's instruction manual, may cause interference with
radio and television reception. This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1) This device may not cause harmful interference.
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Notice: The FCC regulations provide that changes or modifications not expressly approved by
Dell Inc. could void your authority to operate this equipment.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference with radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, you are encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient the receiving antenna.
* Relocate the system with respect to the receiver.



* Move the system away from the receiver.
* Plug the system into a different outlet so that the system and the receiver are on different
branch circuits.

If necessary, consult a representative of Dell Inc. or an experienced radio/television technician
for additional suggestions.

NOTE: Any additional Wireless module must be installed and used in strict accordance with the
manufacturer's instructions as described in the user documentation that comes with the product.
Any other unauthorized installation or use will violate FCC Part 15 regulations. Modifications
not expressly approved by Dell could void your authority to operate the equipment.



Canada, Industry Canada (IC) Notices
Class B digital circuitry of this device complies with Canadian ICES-003.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Under Industry Canada regulations, the radio transmitter(s) in this device may only
operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the
transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the
antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated
power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.

Warning:

(1) the device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce
the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems;

(i1) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and
5470-5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and

(ii1) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall
comply with the e.i.r.p. limits specified for point-to-point and non point-to-point
operation as appropriate.

(iv) Users should also be advised that high-power radars are allocated as primary users
(i.e. priority users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these
radars could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of this device is below the Industry Canada (IC) radio
frequency exposure limits. This device has been evaluated for and shown compliant with
the IC Radio Frequency (RF) Exposure limits. The device should be used in such a
manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the Industry
Canada’s REL (Radio Equipment List) can be found at the following web address:
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the following web
address: http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html




Canada, avis d'Industry Canada (IC)

La circuiterie numérique de Classe B de cet appareil est conforme a la norme canadienne
ICES-003.

Cet appareil est conforme aux normes d'exemption de licence RSS d'Industry Canada.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit
pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment
les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.

Conformément aux réglementations d'Industry Canada, les émetteurs radio de cet
appareil ne peuvent fonctionner qu'a 'aide d'une antenne dont le type et le gain maximal
(ou minimal) pour ces émetteurs - transmetteurs sont approuvés par Industry Canada.
Pour réduire le risque d'interférence éventuelle pour les autres utilisateurs, le type et le
gain de l'antenne doivent étre choisis de maniére a ce que la puissance isotrope rayonnée
équivalente (p.i.r.e.) minimale nécessaire a une bonne communication soit fournie.

Avertissement:

(1) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5 150-5 250 MHz sont réservés uniquement
pour une utilisation a I’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux
systemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

(i1) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5 250-5 350
MHz et 5 470-5 725 MHz doit se conformer a la limite de p.i.r.e.;

(iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5 725-5 825
MHz) doit se conformer a la limite de p.i.r.e. spécifiée pour I’exploitation point a point et
non point a point, selon le cas.

(iv) De plus, les utilisateurs devraient aussi étre avisés que les utilisateurs de radars de
haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c.-a-d., qu’ils ont la priorité) pour
les bandes 5 250-5 350 MHz et 5 650-5 850 MHz et que ces radars pourraient causer du
brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN-EL.

Informations sur I'exposition a la fréquence radio (FR)

La puissance rayonnée de sortie de cet appareil est inférieure aux limites d'exposition a la
fréquence radio d'Industry Canada (IC). Cet appareil a été évalué et jugé conforme aux
limites d'exposition a la fréquence radio (FR) d'IC. Cet appareil devrait étre utilisé de
maniere a ce que le risque de contact humain au cours d'un fonctionnement normal soit
réduit.

Cet appareil est homologué¢ pour l'utilisation au Canada. Pour consulter I'entrée
correspondant a l'appareil dans la liste d'équipement radio (REL - Radio Equipment Llst)
d'Industry Canada, rendez-vous sur
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Pour des informations canadiennes supplémentaires sur 1'exposition FR, rendez-vous sur :
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nst/eng/st08792.html



http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng
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